See the notice on TED website

431003-2026 - Nadmetanje

Njemacka — Usluge informacijske tehnologije — Bug Bounty Program Services
OJ S 119/2026 24/06/2026

Obavijest o nadmetanju ili koncesiji — standardni rezim - Obavijest o promjeni
Usluge

1. Kupac

1.1. Kupac
Sluzbeno ime: SPRIND GmbH
E-posta: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Pravni oblik kupca: Javno poduzece koje nadzire sredidnje tijelo drzavne uprave
Djelatnost javnog narucitelja: Ekonomski poslovi

2. Postupak

2.1. Postupak
Naslov: Bug Bounty Program Services
Opis: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part
C framework agreement).
Identifikacijska oznaka postupka: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Interna identifikacijska oznaka: EIN-1464
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne
Glavna obiljezja postupka: Reference is made to Section 14 of the Public Procurement
Ordinance (VgV).

21.1. Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 72222300 Usluge informacijske tehnologije
Dodatna klasifikacija (cpv): 72200000 Usluge programiranja i usluge savjetovanja

2.1.2. Mjesto izvrSenja
Postanska adresa: Lagerhofstralie 4
Grad: Leipzig
Postanski broj: 04103
Zemlja — podregija (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Zemlja: Njemacka

2.1.3. Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 1 600 000,00 EUR
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Maksimalna vrijednost okvirnog sporazuma: 2 400 000,00 EUR

2.1.4. Opce informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DIOLMSTR# The stated estimated value of
the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract
term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions,
relates to the maximum contract term of 3 years
Pravna osnova:
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6. Razlozi za isklju€enje
Izvori razloga za isklju¢enje: Obavijest, Dokumentacija o nabavi
KrSenje obveza utvrdenih na temelju isklju€ivo nacionalnih osnova za isklju€enje: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Sudjelovanje u zlo€inackoj organizaciji: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s teroristickim aktivnostima: In accordance
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Pranje novca ili financiranje terorizma: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to
Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Prijevara: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition),
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illlegal Employment)
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Korupcija: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition),
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illlegal Employment)
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Djecji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
KrSenje obveze placanja poreza: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to
Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
KrSenje obveze pla¢anja doprinosa za socijalno osiguranje: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
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21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

KrSenje obveza u podrucju prava o okoliSu: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
KrSenje obveza u podrucju socijalnog prava: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
KrSenje obveza u podrucju radnog prava: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Nesolventnost: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Imovinom subjekta upravlja ste€ajni upravitelj: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Suspendirane poslovne aktivnosti: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to
Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Situacije istovrsne ste€aju prema nacionalnim zakonima: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)

Teski poslovni prekrsaj: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju naruSavanja trziSnog natjecanja: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

431003-2026 Page 3/9



Prijevremeni raskid, naknada Stete ili druge usporedive sankcije: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Lazno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogucnost podnosenja trazenih dokumenata ili
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)

5. Grupa

5.1. Grupa: LOT-0001
Naslov: Bug Bounty Program Services
Opis: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part
C framework agreement).
Interna identifikacijska oznaka: EIN-1464

5.1.1. Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 72222300 Usluge informacijske tehnologije
Dodatna klasifikacija (cpv): 72200000 Usluge programiranja i usluge savjetovanja
Opcije:
Opis opcija: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is made to the tender
documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2. Mijesto izvrSenja
Postanska adresa: Lagerhofstralie 4
Grad: Leipzig
Postanski broj: 04103
Zemlja — podregija (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Zemlja: Njemacka

5.1.3. Ocekivano trajanje
Trajanje: 12 Mjeseci

5.1.4. Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 2
Druge informacije o obnovi: The Framework Agreement shall remain in force for a fixed term
of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically extend for
a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service Provider in
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writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no such
extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no more
than two occasions

5.1.6. Opcée informacije
Rezervirano sudjelovanje:
Sudjelovanije nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i struéne kvalifikacije osoblja angaZiranog za izvrSenje ugovora:
Obvezno za ponudu
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvacena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzec¢a (MSP-ovi): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet fir:other-sme# The stated estimated value of
the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract
term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions,
relates to the maximum contract term of 3 years.

5.1.7. StrateSka nabava
Cilj strateSke nabave: Nema strateSke nabave

5.1.9. Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Upis u trgovacki registar
Opis kriterija odabira: If the company is registered in the commercial register or a comparable
register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the commercial
register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90 days at the
time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH) after expiry
of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in German or
English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Kriterij: Specifi¢ni prosje€ni godiSnji promet

Opis kriterija odabira: Self-declaration regarding the company's total turnover and from the
business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract to be
awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant form
"Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriterij: Reference na odredene usluge

Opis kriterija odabira: At least three references from reference provider (RP) for the
performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on
February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of
an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference

431003-2026 Page 5/9



provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference
must also include the contact details of a responsible person at the respective company
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e.
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriterij: Profesionalno osiguranje od rizika odstete

Opis kriterija odabira: Self declaration to undertake to take out and maintain business liability
insurance with the coverage amounts specified below in the event of an award. Insurance
coverage shall be provided without restriction and in full for the entire duration of the contact.
The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal injury, property
damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form "Part A_Appendix
01_Self-declarations and evidence".

Kriterij: Certifikati neovisnih tijela o standardima osiguranja kvalitete

Opis kriterija odabira: Self-declaration that the relevant company is certified to ISO/IEC 27001,
SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a copy of the
certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification/evidence that
this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents that are not in
German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11. Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi sluzbeno dostupna: engleski
Rok za podnoSenje zahtjeva za dodatne informacije: 25/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00)
isto€noeuropsko vrijeme, srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXP4DILMSTR
/documents
Ad hoc komunikacijski kanal:
Naziv: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DI9LMSTR

5.1.12. Uvjeti nabave
Uvjeti podnosenja:
Elektroni¢ko podnosenje: Obvezno
Adresa za podnoSenje: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DI9LMSTR
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: engleski
ElektroniCki katalog: Nije dopusteno
Varijante: Nije dopusteno
Ponuditelji mogu podnijeti viSe od jedne ponude: Nije dopusteno
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Rok za zaprimanje ponuda: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) istoénoeuropsko vrijeme,
srednjoeuropsko ljetno vrijeme

Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 3 Mjeseci

Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnosenje:

Ovisno o volji kupca, svi nedostajuéi dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti
kasnije.

Dodatne informacije: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit,
complete or correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Informacije o javhom otvaranju:

Datum otvaranja: 06/07/2026 10:01:00 (UTC+02:00) isto€noeuropsko vrijeme,
srednjoeuropsko ljetno vrijeme

Mijesto: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.

Uvjeti ugovora:

Ugovor se mora izvrSiti u okviru programa zasti¢enih radnih mjesta: Ne

Uvjeti koji se odnose na izvrSenje ugovora: Reference is made to the tender documents.
Elektroni¢ko izdavanje racuna: Obvezno

Narucivanje ¢e biti elektroni¢ko: da

Placanje Ce biti elektronicko: da

5.1.15. Tehnike
Okvirni sporazum:
Okvirni sporazum bez ponovne provedbe nadmetanja
Maksimalan broj sudionika: 1
Informacije o dinami€kom sustavu nabave:
Nema dinamic¢kog sustava nabave

5.1.16. Dodatne informacije, posredovanje i pravna zastita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zastitu): Vergabekammer des Bundes
Informacije o rokovima za preispitivanje: According to Article 160, Section 3 of the German Act
Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1.
the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134,
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids,
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids,
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.
Organizacija koja pruza dodatne informacije o postupku javne nabave: SPRIND GmbH
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: SPRIND GmbH

8. Organizacije

8.1. ORG-0001
Sluzbeno ime: SPRIND GmbH
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8.1.

8.1.

Registracijski broj: HRB 36977

Postanska adresa: Lagerhofstr. 4

Grad: Leipzig

Postanski broj: 04103

Zemlja — podregija (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DEDS51)

Zemlja: Njemacka

Kontaktna to¢ka: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwalte
E-posta: sprind.ausschreibungen@fgvw.de

Tel.: +49697191890-12

Uloge ove organizacije:

Kupac

Organizacija koja pruza dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

ORG-0002

Sluzbeno ime: Vergabekammer des Bundes
Registracijski broj: 022894990

Postanska adresa: Kaiser-Friedrich-Stralle 16
Grad: Bonn

Postanski broj: 53113

Zemlja — podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemacka

E-posta: vk@bundeskartellamt.bund.de

Faks: +492289499-163

Uloge ove organizacije:

Organizacija za preispitivanje (pravnu zastitu)

ORG-0003

Sluzbeno ime: Datenservice Offentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts

des BMI)

Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83

Grad: Bonn

Postanski broj: 53119

Zemlja — podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemacka

E-posta: noreply.esender hub@bescha.bund.de

Tel.: +49228996100

Uloge ove organizacije:

TED eSender

10. Promjena

431003-2026

Verzija prethodne obavijesti koja se mijenja

e781c702-0c86-4f5b-846¢c-ca7d49317f4f-01
Glavni razlog promjene

Sada dostupne informacije
Opis
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The deadline for submitting questions has been extended to 25 June 2026 at 1.00 p.m.
(German time). The deadline for submitting tenders has been extended to 6 July 2026 at 10.00
a.m. (German time).

10.1. Promjena
Identifikator odjeljka: PROCEDURE
Opis promjena: The deadline for submitting questions has been extended to 25 June 2026 at

1.00 p.m. (German time). The deadline for submitting tenders has been extended to 6 July
2026 at 10.00 a.m. (German time).

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 0d199a68-ef6f-40f6-bd5c-bac217ebe913 - 01
Vrsta obrasca: Nadmetanje

Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji — standardni rezim

Podvrsta obavijesti: 16

Datum slanja obavijesti: 20/06/2026 21:35:23 (UTC+02:00) isto€noeuropsko vrijeme,
srednjoeuropsko ljetno vrijeme

Jezici na kojima je ova obavijest sluzbeno dostupna: engleski

Broj objave obavijesti: 431003-2026

Broj izdanja SL S-a: 119/2026

Datum objave: 24/06/2026
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